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PRODUCT DESCRIPTION
SPECIFICATION

The Car Roof Tent is the perfect partner for all adventurers. Turn any vehicle into a camper 
with our easy to install Car Roof Tent. Our Car Roof Tent is the easiest and comfiest way to 
camp and experience nature. 

These Car Roof  Tents mount to your vehicle’s roof crossbars and can be easily deployed in 
just a few minutes when you find a camp spot. A ladder folds out so that you can climb up 
into your home away from home, far away from any puddles, insects, and roaming wildlife. 
Getting back to nature could not be simpler. Pull up, pop-up and camp!

PRODUCT SPECIFICS
Lightweight Aluminium Alloy
Aluminum
ABS Plastic
280G Polyester Cotton + PU Coating
110g Environmentally Friendly Fixing Gauze
3000+mm
190cm x 130cm x 110cm
65KG

ITEM CONTENTS

FRAME MATERIAL:
LADDER MATERIAL:
TOP SHELL MATERIAL:
TENT FABRIC:
NET FABRIC:
WATERPROOF INDEX:
OPENING SIZE:
WEIGHT:

x Tent Frame
x ABS Shell
x Gasket
x Screws & Nuts
x Mattress 
x Ladder
x Roof Poles
x Fixed Storage Net 
x Shoe Storage Bags
x Condensation Mat 

1
1
12 
12 
1
1
2
1
2
1
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SPECIFICATION
PRODUCT FEATURES

Monster Group UK Limited’s liability will be limited to the commercial value of the 
product only.

A. ABS Shell
B. Roof Poles
C.  Windows
D.  Door
E.  Ladder

A

D

C

E

212485 212486 212487 - CAR ROOF TENT
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SAFETY ADVICE
SAFE WORKING PRACTICE

Please read through the Safe Working Practice to ensure prevention of injury or 
damage to the device.

• Do not use this car roof tent for anything other than its intended purpose.

• Please read and understand the instructions prior to using this car roof tent. 

• The ladder is only capable of holding one person at a time. The load capacity is 150kg.

• Do not place heavy objects on to the ladder. 

• Do not allow children to use the tent or ladder without adult supervision. 

• Do not use the car roof tent in high winds.

• To avoid injury to yourself or others always take care when using the ladder. Do not 
jump from the ladder.

• Always empty the tent before folding close. 

• Before driving with the roof tent, always check your roof rack and your car roof tent 
are securely attached to the vehicle and tighten any nuts or bolts if needed.  

• Do not smoke or use a naked flame while in the tent. 

• Do not attempt to overload the tent. The maximum load for the tent frame is 300kg.

• Only attach the car roof tent to a suitable roof rack . Your roof load capacity must be 
75kg or more.  

• Get advice from a specialist roof rack retailer. They’ll have a database to find racks that 
are suitable for your model vehicle and compatible with a roof top tent.

• Always clean the ladder rungs to reduce the chances of slipping while ascending or              
descending.

• Do not exceed 70 mph (110 km/h) when you have the roof tent attached to your car.

• Ensure you have installed the roof rack safely as per the manufacturer’s instructions, is 
authorised for use with your vehicle, and has an adequate load capacity.

• Be aware that your vehicles height will increase when the car roof tent is installed.  
Take care with low entrances and low-hanging branches.

• Be aware that your vehicles driving characteristics will change when the car roof tent 
is installed. 

• Do not place items on top of the roof tent when it is on your vehicle. 
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212485 212486 212487 - CAR ROOF TENT

USER GUIDE
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Before fitting your car roof tent, please check that 
your roof rack is suitable. 
This car roof tent is designed to be fitted to 
lengthways roof racks with a minimum distance of 
3cm between the roof rack and the car roof. 

Insert screws into the holes at each end of the 
four-eyed gaskets and slide into the slots under 
the roof tent.

Adjust the tent to the appropriate position on the 
car roof. Remember not to obstruct the boot lid. 

1

2

3
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USER GUIDE
INSTALLATION INSTRUCTIONS

Use another piece of four-eye gasket with the nut for 
fastening. Please note, when the distance between 
the roof rack and the car roof is less than 4 cm, the 
short bolts will be used instead of the long bolts.

The installation is now complete, and you 
are ready to go!

4

5
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USER GUIDE
OPERATION INSTRUCTIONS

To set up the Roof Tent, unclip 
the buckle.

212485 212486 212487 - CAR ROOF TENT

1

2

Push the upper part of the ABS hard 
shell up on one side and it will  
automatically bounce off.

3

Push the ABS hard shell on the 
other side and the whole tent will be 
opened.

4

Your tent now is fully erect.
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USER GUIDE
OPERATIONS INSTRUCTIONS

Insert support bars at the bottom 
of windows and curtains.

5

6

Use spring bars to hold windows and 
curtains open.

7

8

To extend the ladder, hold the lowest 
rung of the ladder and then pull the 
ladder.

Remember to adjust the ladder to a 
suitable height. The ladder must be 
at an angle of 75 degrees when using 
the ladder. 



212485 212486 212487 - CAR ROOF TENT
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USER GUIDE
FOLDING INSTRUCTIONS
First, unzip all the windows and doors and remove any contents from the tent. 

Press down on the tent roof and the whole tent will fold into its shell. 

To fold up the ladder, press the button on the bottom rung of the ladder to release the 
lock. Firmly push the ladder from the bottom rung until it is completely folded in. You 
can now slide it under the roof tent. 

Lastly, fasten the buckles around the bedframe. 
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USER GUIDE
MAINTENANCE
Follow these steps to keep your Car Roof Tent in top condition.

• Use a damp cloth to wipe excess dirt from the tent after each use.

• Do NOT use bleach, alcohol or ammonia based cleaning fluids on your car roof tent 
as these will damage the tent material.

• Always remove any excess water from the fabric before folding up.

• Do NOT use a heat source to dry the tent, allow to dry naturally. 
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TROUBLESHOOTING
RESOLUTION GUIDE

If there appears to be any part missing from your order, contact our friendly and helpful 

212485 212486 212487 - CAR ROOF TENT

Customer Support Team within 7 days of receipt.

WHAT DO I DO IF THERE ARE MISSING PARTS FROM MY ORDER?

FOR ALL OTHER ISSUES, PLEASE CONTACT OUR
CUSTOMER SUPPORT TEAM.

You can adjust the position of the Car Roof Tent. If the tent is obstructing the boot lid, 
loosen the gaskets holding the Car Roof Tent to the roof rack and slide the Car Roof Tent 
forward.

WHAT DO I DO IF I CAN NOT OPEN THE CAR BOOT LID AFTER 
INSTALLING THE TENT?



SPÉCIFICATIONS
DESCRIPTION DU PRODUIT
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DÉTAILS DU PRODUIT

LISTE DES PIÈCES

La tente pour toit de voiture vous accompagnera partout dans vos aventures. Transformez 
n’importe quel véhicule en camping-car grâce à notre tente pour toit de voiture facile à 
installer. Profitez d’un moyen simple et confortable pour camper et découvrir la nature.

Cette tente pour toit se monte sur les barres transversales du toit de votre véhicule et 
peut être facilement déployée en quelques minutes une fois votre endroit de campement 
choisi. Une échelle se déploie pour que vous puissiez monter dans votre nouveau          
chez-vous, loin des flaques d’eau, des insectes et des animaux sauvages. Pour un retour à 
la nature simple et pratique. Dépliez, montez et campez !

Alliage D’aluminium Léger 
Aluminium

Plastique ABS 
Coton Polyester 280G  + Revêtement PU
Gaze de Fixation Respectueuse de L’environnement 110g 
3000+mm
190cm x 130cm x 110cm 
65KG

MATÉRIAU DU CADRE: 
MATÉRIAU DE L’ÉCHELLE: 
MATÉRIAU DE LA COQUE 
SUPÉRIEURE: 
TISSU DE LA TENTE :
TISSU DU FILET : 
INDICE D’ÉTANCHÉITÉ : 
TAILLE D’OUVERTURE : 
POIDS :

x Cadre de tente
x Coque ABS
x Joint D’étanchéité
x Vis et Écrous
x Matelas
x Échelle
x Perches de Toit
x Filet de Rangement Fixe
x Sacs de Rangement pour Chaussures
x Tapis Anti-Condensation
 

1
1
12 
12 
1
1
2
1
2
1
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La responsabilité de Monster Group UK Limited sera limitée à la valeur commerciale 
du produit.

SPÉCIFICATIONS
CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

212485 212486 212487 - TENTE POUR TOIT DE VOITURE

A. Coque en ABS
B. Perches de Toit
C. Fenêtres 
D. Porte
E. Échelle

A

D

C

E

B
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CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

Veuillez lire les consignes de sécurité afin d’éviter toute blessure ou tout dommage 
sur le produit. 

• N’utilisez pas cette tente pour toit de voiture à d’autres fins que celles pour lesquelles 
elle a été conçue.

• Veuillez bien lire les instructions avant d’utiliser cette tente de toit pour voiture.

• L’échelle ne peut accueillir qu’une seule personne à la fois. La capacité de charge est 
de 150 kg.

• Ne placez pas d’objets lourds sur l’échelle.

• Ne laissez pas les enfants utiliser la tente ou l’échelle sans la surveillance d’un adulte.

• N’utilisez pas la tente pour toit de voiture par grand vent.

• Pour éviter de vous blesser ou de blesser d’autres personnes, soyez toujours prudent 
lorsque vous utilisez l’échelle. Ne sautez pas de l’échelle.

• Videz toujours la tente avant de la replier.

• Avant de conduire avec la tente, vérifiez toujours que votre galerie de toit et votre 
tente sont bien fixées au véhicule et resserrez les écrous ou les boulons si nécessaire.

• Ne fumez pas et n’utilisez pas de flamme nue lorsque vous êtes dans la tente.

• N’essayez pas de surcharger la tente. La charge maximale de l’armature de la tente est 
de 300 kg.

• Fixez la tente pour toit de voiture uniquement à une galerie de toit appropriée. La 
capacité de charge de votre toit doit être de 75 kg ou plus.

• Demandez conseil à un revendeur spécialisé en barres de toit. Il disposera d’une base 
de données pour vous fournir des barres de toit adaptées à votre modèle de véhicule 
et compatibles avec une tente de toit.

• Nettoyez toujours les barreaux de l’échelle pour réduire les risques de glissade en 
montant ou en descendant de celle-ci. 

• Ne dépassez pas 110 km/h lorsque la tente de toit est fixée à votre voiture.

• Assurez-vous d’avoir installé la galerie de toit en toute sécurité conformément aux 
instructions du fabricant, et que celle-ci est compatible avec votre véhicule et qu’elle 
dispose d’une capacité de charge adéquate.
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212485 212486 212487 - TENTE POUR TOIT DE VOITURE

CONSEILS DE SÉCURITÉ
PRATIQUE DE TRAVAIL SÉCURITAIRE

• Sachez que la hauteur de votre véhicule augmente lorsque la tente est installée. Faites 
attention aux entrées basses et aux branches basses.

• Sachez que les caractéristiques de conduite de votre véhicule seront modifiées         
lorsque la tente sera installée.

• Ne placez pas d’objets sur la tente lorsqu’elle est installée sur votre véhicule.
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MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Avant de monter votre tente pour toit de voiture, 
veuillez vérifier que votre galerie de toit soit 
adaptée à cet usage. Cette tente est conçue pour 
être montée sur des barres de toit longitudinales 
avec une distance minimale de 3 cm entre la barre 
de toit et le toit de la voiture. 

Insérez des vis dans les trous situés à chaque
extrémité des joints à quatre œillets et faites-les 
glisser dans les fentes situées sous la tente de toit.

Ajustez la position de a tente pour qu’elle soit soit 
appropriée sur le toit de la voiture. Veuillez ne pas 
obstruer la porte du coffre.

1

2

3
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212485 212486 212487 - TENTE POUR TOIT DE VOITURE

Utilisez un autre joint à quatre œillets avec l’écrou 
pour continuer l’installation. Veuillez noter que 
lorsque la distance entre la galerie de toit et le toit 
de la voiture est inférieure à 4 cm, les boulons courts 
seront utilisés au lieu des boulons longs.

L’installation est maintenant terminée, 
et vous êtes prêt à partir !

4

5

MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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MODE D’EMPLOI
GUIDE D’UTILISATION

Pour monter la tente, Détachez la 
boucle.

1

2

Poussez la partie supérieure de la 
coque dure en ABS vers le haut d’un 
côté et celle-ci rebondira 
automatiquement.

3

Poussez la coque dure en ABS de 
l’autre côté et la tente entière 
s’ouvrira.

4

Votre tente est maintenant 
entièrement montée.
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212485 212486 212487 - TENTE POUR TOIT DE VOITURE

MODE D’EMPLOI
GUIDE D’UTILISATION

Insérer les barres de soutien au 
bas des fenêtres et des rideaux.

5

6

Utilisez les barres à ressort pour 
maintenir les fenêtres et les rideaux 
ouverts.

7

8

Pour déployer l’échelle, tenez le 
barreau le plus bas de l’échelle, puis 
tirez l’échelle.

N’oubliez pas de régler la hauteur 
l’échelle à un niveau approprié. 
L’échelle doit former un angle de 75 
degrés lors de son utilisation.



20

MODE D’EMPLOI
INSTRUCTIONS DE PLIAGE
Tout d’abord, ouvrez toutes les fenêtres et les portes et retirez tout le contenu de la 
tente. 

Appuyez sur le toit de la tente et l’ensemble de la tente se pliera dans sa coque.

Pour replier l’échelle, appuyez sur le bouton situé sur l’échelon inférieur de l’échelle 
pour libérer le verrou. Poussez fermement l’échelle à partir de l’échelon inférieur jusqu’à 
ce qu’elle soit complètement repliée. Vous pouvez maintenant la glisser sous la tente de 
toit. 

En dernière étape, fixez les boucles autour du cadre du lit.

ENTRETIEN
Veuillez suivre les étapes suivantes pour maintenir votre tente pour toit de voiture en 
parfait état.

• Utilisez un chiffon humide pour essuyer l’excès de saleté de la tente après chaque 
utilisation.

• N’utilisez PAS de produits de nettoyage à base d’eau de Javel, d’alcool ou             
d’ammoniaque sur votre tente de toit pour voiture, car ces produits endommage-
raient le matériel de la tente.

• Retirez toujours l’excédent d’eau du tissu avant de la replier.

• N’utilisez PAS de source de chaleur pour sécher la tente, laissez-la sécher à l’air 
libre.
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DÉPANNAGE
GUIDE  DE RÉSOLUTION 

S’il semble manquer des pièces à votre commande, contactez notre équipe du service 
client dans les 7 jours suivant la réception.

QUE FAIRE S’IL MANQUE DES PIÈCES À MA COMMANDE? 

POUR TOUT AUTRE PROBLÈME, VEUILLEZ  
CONTACTER NOTRE ÉQUIPE DU SERVICE CLIENT.

Vous pouvez régler la position de la tente. Si la tente bloque la porte du coffre, desserrez 

212485 212486 212487 - TENTE POUR TOIT DE VOITURE

les joints qui maintiennent la tente sur la galerie de toit et faites glisser la tente vers l’avant.

QUE FAIRE SI JE NE PARVIENS PAS À OUVRIR LA PORTE DU 
COFFRE APRÈS AVOIR INSTALLÉ LA TENTE ? 
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SPEZIFIKATIONEN
PRODUKTBESCHREIBUNG

PRODUKTSPEZIFIKA 

TEILELISTE

Das Autodachzelt ist der perfekte Partner für alle Abenteurer. Verwandeln Sie jedes 
Fahrzeug in einen Camper mit unserem einfach zu installierenden Autodachzelt. Unser 
Autodachzelt ist die einfachste und bequemste Art zu campen und die Natur zu erleben.

Diese Autodachzelte lassen sich an den Querträgern des Fahrzeugdachs befestigen 
und können in wenigen Minuten aufgebaut werden, sobald Sie einen Platz zum Zelten 
gefunden haben. Eine Leiter lässt sich ausklappen, so dass Sie in Ihr neues Zuhause 
klettern können, weit weg von Pfützen, Insekten und umherstreifenden Wildtieren. 
Einfacher kann es nicht sein, in der Natur zu sein. Aufziehen, aufklappen und zelten!

Leichte Aluminiumlegierung 
Aluminium
ABS-Kunststoff
280G Polyester-Baumwolle + PU-Beschichtung
110g Umweltfreundlicher Fixiermull 
3000+mm
190cm x 130cm x 110cm 
65KG

MATERIAL GESTELL: 
MATERIAL LEITER: 
MATERIAL DER 
OBERSCHALE: ZELTSTOFF:
NETZGEWEBE: 
WASSERDICHTE INDEX: 
ÖFFNUNGSGRÖSSE: 
GEWICHT:

x Zeltrahmen
x ABS-Schale
x Dichtung
x Schrauben & Muttern
x Matratze
x Leiter
x Dachpfosten
x Fixiertes Aufbewahrungsnetz
x Schuh-Aufbewahrungstaschen
x Kondenswasser-Matte

1
1
12 
12 
1
1
2
1
2
1
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Die Haftung von Monster Group UK Limited ist auf den Handelswert des Produkts 
beschränkt.

SPEZIFIKATION
PRODUKTMERKMALE

212485 212486 212487 -  AUTODACHZELT

A. ABS-Schale
B. Dachpfosten
C. Fenster
D. Tür
E. Leiter

A

D

C

E

B
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SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise durch, um Verletzungen oder Schäden am 
Zelt zu vermeiden.

• Verwenden Sie dieses Autodachzelt nicht für einen anderen als den vorgesehenen 
Zweck.

• Bitte lesen und verstehen Sie die Anweisungen, bevor Sie dieses Autodachzelt           
benutzen.

• Die Leiter kann jeweils nur eine Person tragen. Die Tragfähigkeit beträgt 150 kg.

• Stellen Sie keine schweren Gegenstände auf  die Leiter.

• Erlauben Sie Kindern weder Zelt noch Leiter ohne Aufsicht von Erwachsenen zu 
benutzen.

• Verwenden Sie das Autodachzelt nicht bei starkem Wind.

• Um Verletzungen bei sich selbst oder anderen zu vermeiden, sollten Sie bei der         
Benutzung der Leiter immer vorsichtig sein. Springen Sie nicht von der Leiter.

• Entleeeren Sie das Zelt immer, bevor Sie es zusammenfalten.

• Überprüfen Sie vor der Fahrt mit dem Dachzelt immer, ob Ihr Dachgepäckträger und 
Ihr Autodachzelt sicher am Fahrzeug befestigt sind, und ziehen Sie bei Bedarf alle 
Muttern und Schrauben nach.

• Rauchen Sie nicht und verwenden Sie kein offenes Feuer, während Sie sich im Zelt 
aufhalten.

• Versuchen Sie nicht, das Zelt zu überlasten. Dessen maximale Belastung beträgt 300 
kg.

• Befestigen Sie das Autodachzelt nur an einem geeigneten Dachträger. Die                  
Tragfähigkeit Ihres Daches muss mindestens 75 kg betragen.

• Lassen Sie sich von einem Fachhändler für Dachträger beraten. Dieser verfügt über 
eine Datenbank, in der Sie Gepäckträger finden, die für Ihr Fahrzeugmodell geeignet 
und mit einem Dachzelt kompatibel sind.

• Reinigen Sie immer die Leitersprossen, um die Gefahr des Ausrutschens beim Auf- und 
Absteigen zu verringern.

• Überschreiten Sie nicht die Geschwindigkeit von 110 km/h (70 mph), wenn Sie das 
Dachzelt an Ihrem Fahrzeug befestigt haben.
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212485 212486 212487 -  AUTODACHZELT

• Vergewissern Sie sich, dass der Dachgepäckträger gemäß den Anweisungen des      
Herstellers sicher montiert wurde, für die Verwendung mit Ihrem Fahrzeug zugelassen 
ist und eine ausreichende Tragfähigkeit aufweist.

• Beachten Sie, dass die Höhe Ihres Fahrzeugs zunimmt, wenn das Autodachzelt           
installiert ist. Achten Sie auf niedrige Eingänge und tiefhängende Äste.

• Seien Sie sich bewusst, dass sich die Fahreigenschaften Ihres Fahrzeugs ändern, wenn 
das Autodachzelt installiert ist.

• Legen Sie keine Gegenstände auf dem Dachzelt ab, wenn es auf Ihrem Fahrzeug steht.

SICHERHEITSHINWEIS
SICHERES ARBEITEN
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BENUTZERHANDBUCH
MONTAGEANWEISUNGEN

Ehe Sie Ihr Autodachzelt montieren, prüfen Sie 
bitte, ob Ihr Dachträger geeignet ist.
Dieses Autodachzelt ist für die Montage auf 
Dachträgern in Längsrichtung mit einem 
Mindestabstand von 3 cm zwischen dem 
Dachträger und dem Autodach vorgesehen.

Stecken Sie die Schrauben in die Löcher an 
beiden Enden der Vier-Augen-Dichtungen 
und schieben Sie sie in die Schlitze unter dem 
Dachzelt.

Bringen Sie das Zelt in die richtige Position auf dem 
Autodach. Achten Sie darauf, dass der   
Kofferraumdeckel nicht verdeckt wird.

1

2

3
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BENUTZERHANDBUCH
MONTAGEANWEISUNGEN

Verwenden Sie ein weiteres Stück Vierkantdichtung 
mit der Mutter zur Befestigung. Bitte beachten Sie, 
wenn der Abstand zwischen dem Dachträger und 
dem Autodach weniger als 4 cm beträgt, werden die 
kurzen Schrauben anstelle der langen Schrauben 
verwendet.

Die Installation ist nun abgeschlossen, 
und Sie können loslegen!

4

5
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BENUTZERHANDBUCH
BETRIEBSANLEITUNG

Um das Dachzelt aufzustellen, lösen 
Sie die Schnalle.

1

2

Drücken Sie den oberen Teil der 
ABS-Hartschale auf einer Seite 
nach oben, so dass er automatisch 
abprallt.

3

Schieben Sie die ABS-Hartschale auf 
die andere Seite und das ganze Zelt 
wird geöffnet.

4

Ihr Zelt ist nun vollständig aufgebaut.
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BENUTZERHANDBUCH
BETRIEBSANLEITUNG

Bringen Sie an der Unterseite von 
Fenstern und Vorhängen 
Haltestangen an.

5

6

Verwenden Sie Federleisten, um 
Fenster und Vorhänge offen zu 
halten.

7

8

Um die Leiter auszufahren, halten Sie 
die unterste Sprosse der Leiter fest 
und ziehen dann die Leiter.

Stellen Sie die Leiter auf eine  
geeignete Höhe ein. Die Leiter muss 
bei der Benutzung in einem Winkel 
von 75 Grad stehen. 
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BENUTZERHANDBUCH
FALTANLEITUNG
Öffnen Sie zunächst alle Fenster und Türen und entfernen Sie den Inhalt aus dem 
Zelt. Drücken Sie das Zeltdach nach unten, damit sich das gesamte Zelt in seine Hülle 
zusammenfaltet.

Um die Leiter einzuklappen, drücken Sie den Knopf an der untersten Sprosse der Leiter, 
zum Lösen der Verriegelung. Drücken Sie die Leiter von der untersten Sprosse aus fest 
an, bis sie vollständig eingeklappt ist. Sie können sie nun unter das Dachzelt schieben.

Zuletzt befestigen Sie die Schnallen um den Bettrahmen.

WARTUNG
Befolgen Sie diese Schritte, um Ihr Autodachzelt in bestem Zustand zu halten.

• Wischen Sie überschüssigen Schmutz nach jedem Gebrauch mit einem feuchten 
Tuch vom Zelt.

• Verwenden Sie KEINE Reinigungsmittel auf Bleichmittel-, Alkohol- oder   
Ammoniakbasis für Ihr Autodachzelt, da diese das Zeltmaterial beschädigen.

• Entfernen Sie vor dem Zusammenlegen immer überschüssiges Wasser aus dem 
Stoff.

• Verwenden Sie KEINE Wärmequelle zum Trocknen des Zeltes, sondern lassen Sie es 
an der Luft trocknen.
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FEHLERBEHEBUNG
LÖSUNGSGUIDE

Falls bei Ihrer Bestellung ein Teil zu fehlen scheint, wenden Sie sich bitte innerhalb von 7 
Tagen nach Erhalt der Ware an unser freundliches und hilfsbereites Kundenservice-Team.

WAS MACHE ICH, WENN BEI MEINER BESTELLUNG TEILE FEHLEN?

FÜR ALLE ANDEREN FRAGEN WENDEN SIE SICH BITTE AN  
UNSER KUNDENSERVICE-TEAM.

Sie können die Position des Autodachzeltes einstellen. Wenn das Zelt den 
Kofferraumdeckel behindert, lösen Sie die Dichtungen, mit denen das Autodachzelt am 

212485 212486 212487 -  AUTODACHZELT

Dachträger befestigt ist, und schieben Sie das Autodachzelt nach vorne.

WAS KANN ICH TUN, WENN SICH DER KOFFERRAUMDECKEL 
NACH DEM EINBAU DES ZELTES NICHT MEHR ÖFFNEN LÄSST?
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ESPECIFICACIONES
DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO 

LISTA DE PIEZAS

La tienda de techo para coche es la aliada perfecta para todos los aventureros. Convierta 
cualquier vehículo en una camper con nuestra tienda de techo para coche, muy fácil de 
instalar. Nuestra tienda de techo para coche es la forma más fácil y cómoda de acampar y 
disfrutar de la naturaleza.

Estas tiendas de campaña para el techo del coche se montan en las barras transversales 
del techo de su vehículo y pueden desplegarse fácilmente en pocos minutos una vez 
encuentre un lugar para acampar. Una escalera se despliega para que pueda subir a 
su hogar lejos de casa, lejos de cualquier charco, insectos y fauna salvaje. Volver a la 
naturaleza no podría ser más sencillo. ¡Despliegue, suba y acampe!

Aleación Ligera de Aluminio
Aluminio

Plástico ABS
280G Algodón de Poliéster + Recubrimiento PU
110g Gasa de Fijación Respetuosa Con el Medio Ambiente
3000+mm
190cm x 130cm x 110cm
65KG

MATERIAL DE LA ESTRUCTURA: 
MATERIAL DE LA ESCALERA:
MATERIAL DE LA CUBIERTA 
SUPERIOR:
MATERIAL DE LA TIENDA:
MATERIAL DE LA RED:
ÍNDICE DE IMPERMEABILIDAD:
TAMAÑO DE APERTURA:
PESO:

x Estructura de la Tienda
 x Capa de ABS
 x Junta
x Tornillos y Tuercas
x Colchón
x Escalera
x Barras de Techo
x Red de Almacenamiento Fija
x Bolsas de Almacenamiento de Zapatos
x Esterilla de Condensación

1
1
12 
12 
1
1
2
1
2
1



33

La responsabilidad de Monster Group UK Limited estará limitada únicamente al valor 
comercial del producto. 

ESPECIFICACIONES
CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

212485 212486 212487 -  TIENDA DE TECHO PARA COCHE

A. Cubierta de ABS 
B. Barras de Techo
C. Ventanas
D. Puerta
E. Escalera

A

D

C

E

B
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

Por favor, lea las Prácticas de Trabajo Seguras para evitar lesiones o daños en el 
producto.

• No utilice esta tienda de techo para coche para otra cosa que no sea su propósito.

• Lea y comprenda las instrucciones antes de utilizar esta tienda de techo para coche.

• La escalera solo puede albergar a una persona. La capacidad de carga es de 150 kg.

• No coloque objetos pesados en la escalera.

• No permita que los niños utilicen la tienda o la escalera sin la supervisión de un     
adulto.

• No utilice la tienda de campaña para el techo del coche con vientos fuertes.

• Para evitar lesiones personales o de otras personas, tenga siempre cuidado al utilizar 
la escalera. No salte desde la escalera.

• Vacíe siempre la tienda antes de cerrarla.

• Antes de conducir con la tienda de techo, compruebe siempre que el                           
portaequipajes y la tienda están bien sujetos al vehículo y apriete las tuercas o los 
tornillos si es necesario.

• No fume ni utilice una llama desnuda mientras esté en la tienda.

• No sobrecargue la tienda. La carga máxima de la estructura de la tienda es de 300 kg.

• Fije la tienda de campaña en el techo del coche únicamente sobre una baca             
adecuada. La capacidad de carga de su techo debe ser de 75 kg o más.

• Pida consejo a un distribuidor especializado en bacas. Dispondrá de una base de 
datos para encontrar bacas adecuadas para su modelo de vehículo y compatibles con 
una tienda de campaña de techo.

• Limpie siempre los peldaños de la escalera para minimizar las posibilidades de         
resbalar al subir o bajar.

• No supere los 110 km/h cuando tenga la tienda de techo instalada en su coche.

• Asegúrese de que ha instalado la baca de forma segura según las instrucciones del 
fabricante, que está autorizada para su uso con su vehículo y que tiene una capacidad 
de carga adecuada.
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
PRÁCTICAS DE TRABAJO SEGURAS

• Tenga en cuenta que la altura de su vehículo aumentará cuando la tienda de techo 
esté instalada. Tenga cuidado con las entradas bajas y las ramas que cuelgan bajas.

• Tenga en cuenta que las características de conducción de su vehículo cambiarán 
cuando se instale la carpa de techo.

• No coloque objetos encima de la carpa de techo cuando esté instalada en su              
vehículo.
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Antes de montar la tienda de techo del coche, 
compruebe que su baca es la adecuada.
Esta tienda de techo está diseñada para ser 
montada en bacas longitudinales con una        
distancia mínima de 3 cm entre la baca y el 
techo del coche.

Introduzca los tornillos en los agujeros de cada 
extremo de las juntas de cuatro ojos y deslícelos 
en las ranuras bajo la tienda del techo.

Ajuste la tienda a la posición adecuada en el techo 
del coche. Recuerde que no debe obstruir la tapa 
del maletero.

1

2

3

GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

Utilice otro trozo de junta de cuatro ojos con la tuerca 
para la fijación. Tenga en cuenta que cuando la       
distancia entre el portaequipajes y el techo del 
vehículo sea inferior a 4 cm, se utilizarán los tornillos 
cortos en lugar de los largos.

Ya tiene la tienda instalada, ¡ya está listo 
para marchar!!

4

5
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Para montar la tienda de techo, 
desenganche la hebilla.

1

2

Empuje la parte superior de la  
cubierta dura de ABS hacia arriba y 
se desplegará automáticamente.

3

Empuje la cubierta dura de ABS por 
el otro lado y toda la tienda se abrirá.

4

Su tienda de campaña ahora está 
completamente.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE FUNCIONAMIENTO

Inserte barras de soporte en la parte 
inferior de las ventanas y cortinas.

5

6

Utilice las varillas para mantener 
abiertas las ventanas y las cortinas.

7

8

Para extender la escalera, sujete el 
peldaño más bajo de la escalera y 
luego tire de ella.

Recuerda ajustar la escalera a una 
altura adecuada. La escalera debe 
estar en un ángulo de 75 grados 
cuando se la utilice.
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GUÍA DEL USUARIO
INSTRUCCIONES DE PLEGADO

Siga estos pasos para mantener su tienda de techo en las mejores condiciones.

• Utilice un paño húmedo para limpiar el exceso de suciedad de la tienda después de 
cada uso.

• NO utilice lejía, alcohol o líquidos de limpieza a base de amoníaco en su tienda de 
techo para coche, ya que dañaría el material de la tienda.

• Elimine siempre el exceso de agua de la tela antes de plegarla.

• NO utilice una fuente de calor para secar la tienda, deje que se seque de forma 
natural.

En primer lugar, abra todas las ventanas y puertas y retire el contenido de la tienda. 
Presione hacia abajo el techo de la tienda y ésta se plegará totalmente en su interior.

Para plegar la escalera, pulse el botón del peldaño inferior de la escalera para liberar el 
bloqueo. Empuje firmemente la escalera desde el peldaño inferior hasta que esté  
completamente plegada. Ahora, puede deslizarla bajo la tienda de techo.

Por último, fije las hebillas alrededor del armazón de la cama.

MANTENIMIENTO
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
GUÍA DE RESOLUCIÓN

Si parece faltar alguna pieza en su pedido, por favor, comuníquese con nuestro amable 
y servicial Equipo de Atención al Cliente en los 7 días posteriores a la recepción de su 
pedido.

¿QUÉ PUEDO HACER SI LE FALTAN PIEZAS A MI PEDIDO?

PARA CUALQUIER OTRO PROBLEMA, POR FAVOR CONTACTE 
CON NUESTRO EQUIPO DE ATENCIÓN AL CLIENTE

Puede ajustar la posición de la tienda de techo para coche. Si la tienda obstruye la tapa 
del maletero, afloje las juntas que sujetan la tienda de techo a la baca y deslice la tienda 
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hacia delante.

¿QUÉ HAGO SI NO PUEDO ABRIR EL MALETERO DEL COCHE 
DESPUÉS DE INSTALAR LA TIENDA?
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SPECIFICHE
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

SPECIFICHE DEL PRODOTTO  

LISTA COMPONENTI

La tenda da tetto per auto è il partner perfetto per tutti gli avventurieri. Trasformate 
rapidamente qualsiasi veicolo in un camper con la nostra tenda da tetto per auto, 
estremamente facile da installare. Vi offriamo il modo più semplice e confortevole per 
andare in campeggio e vivere la natura.

Queste tende da tetto per auto si montano sui portapacchi del veicolo, e potrete 
dispiegarle facilmente in pochi minuti nel momento in cui troverete il posto dove fermarvi. 
Una scala pieghevole vi permetterà di salire nella vostra nuova stanza da letto  lontano da 
casa, mantenendovi anche lontano da pozzanghere, insetti e animali selvatici. Il ritorno 
alla natura non potrà essere più semplice. Sollevate, montate e accampatevi!

Lega leggera in Alluminio 
Alluminio

Plastica ABS
Cotone Poliestere 280G + Rivestimento in PU
110g di Garza di Fissaggio Ecocompatibile 
3000+mm
190cm x 130cm x 110cm 
65KG

MATERIALE TELAIO: 
MATERIALE SCALA: 
MATERIALE CALOTTA 
SUPERIORE: 
TESSUTO TENDA:
TESSUTO RETE: 
INDICE IMPERMEABILITÀ: 
DIMENSIONE DA APERTA: 
PESO:

x Estructura de la Tienda
x Capa de ABS
x Junta
x Tornillos y Tuercas
x Colchón
x Escalera
x Barras de Techo
x Red de Almacenamiento Fija
x Bolsas de Almacenamiento de Zapatos
x Esterilla de Condensación

1
1
12 
12 
1
1
2
1
2
1
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La responsabilità di Monster Group UK Limited sarà limitata al solo valore commerciale 
del prodotto.

SPECIFICHE
CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

212485 212486 212487-  TENDA DA TETTO PER AUTO

A. Calotta in ABS
B. Paletti per il tetto
C. Finestre
D. Porta
E. Scala

A

D

C

E

B
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CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO

Si prega di leggere le seguenti istruzioni per prevenire infortuni o danni agli oggetti.

• Non utilizzare questa tenda per auto per scopi diversi da quelli previsti.

• Leggere e comprendere le istruzioni prima di utilizzare la tenda.

• La scala è in grado di sostenere una sola persona alla volta. La capacità di carico è di 
150 kg.

• Non posizionare oggetti pesanti sulla scala.

• Non permettere ai bambini di utilizzare la tenda o la scala senza la supervisione di un 
adulto.

• Non utilizzare la tenda in caso di vento forte.

• Per evitare lesioni a voi stessi o ad altri, prestate sempre la massima attenzione  
quando utilizzate la scala. Non saltate dalla scala.

• Svuotare sempre la tenda prima di richiuderla.

• Prima di partire, controllare sempre che il portapacchi e la tenda da tetto siano fissati 
saldamente al veicolo e, se necessario, fissare i dadi o i bulloni.

• Non fumare o utilizzare fiamme libere all’interno della tenda.

• Non sovraccaricare la tenda. Il carico massimo per il telaio della tenda è di 300 kg.

• Fissare la tenda a un portapacchi adatto. La capacità di carico del tetto deve essere 
pari o superiore a 75 kg.

• Chiedete consiglio a un rivenditore specializzato. Avranno a disposizione un database 
per trovare i portapacchi adatti al vostro modello di veicolo e compatibili con una 
tenda da tetto.

• Pulite sempre i pioli della scala per ridurre le possibilità di scivolare durante la salita o 
la discesa.

• Non superare i 110 km/h quando la tenda è fissata all’auto.

• Assicurarsi di installare il portapacchi in modo sicuro, secondo le istruzioni del  
produttore, autorizzato per l’utilizzo con il veicolo e con una capacità di carico  
adeguata.
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• Tenere presente l’aumento dell’altezza del veicolo quando viene installata la tenda. 
Prestare massima attenzione agli ingressi, tunnel e rami bassi.

• Le caratteristiche di guida del veicolo cambieranno con l’installazione della tenda.

• Non collocare oggetti sopra la tenda quando è montata sul veicolo.

CONSIGLI PER LA SICUREZZA
PRATICHE DI LAVORO SICURO
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GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Prima di montare la tenda, verificare di disporre 
del portapacchi adeguato.
Questa tenda da tetto è progettata per essere 
montata su portapacchi longitudinali, con una 
distanza minima di 3 cm tra il portapacchi e il 
tetto dell’auto.

Inserire le viti nei fori a ciascuna estremità delle 
guarnizioni e farle scorrere nelle fessure sotto la 
tenda.

Regolare la tenda nella posizione appropriata sul 
tetto dell’auto. Prestate attenzione a non ostruire 
l’apertura del bagagliaio.

1

2

3
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GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

Fissare un altro pezzo di guarnizione con il dado 
apposito. Quando la distanza tra il portapacchi e il 
tetto dell’auto sarà inferiore a 4 cm, dovrete utilizzare 
i bulloni corti invece di quelli lunghi.

L’installazione è ora completa e siete 
pronti a partire!

4

5
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Per montare la tenda, sganciare 
prima di tutto la fibbia.

1

2

Spingere la parte superiore della 
calotta in ABS verso l’alto da uno dei 
due lati: in questo modo scatterà 
automaticamente.

3

Spingete la calotta in ABS sull’altro 
lato e l’intera tenda si aprirà.

4

La tenda è ora completamente 
aperta.

GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’USO



49

Inserire le barre di supporto alla base 
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di finestre e tendine.

5

6

Utilizzate le barre a molla per tenere 
aperte finestre e tendine.

7

8

Per allargare la scala, afferrare il piolo 
più basso e tirare la scala stessa.

Ricordatevi di regolare la scala ad 
un’altezza adeguata. La scala deve 
essere a un angolo di 75 gradi  
quando viene utilizzata.

GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER L’USO
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GUIDA ALL’USO
ISTRUZIONI PER LA PIEGATURA

Seguite questi passaggi per mantenere la vostra tenda da tetto  in ottime condizioni.

• Dopo ogni utilizzo, pulire la tenda con un panno umido per eliminare lo sporco in 
eccesso.

• NON utilizzare candeggina, alcol o liquidi per la pulizia a base di ammoniaca per 
pulire la tenda, in quanto danneggiano il materiale con cui è stata costruita.

• Rimuovere sempre l’acqua in eccesso dal tessuto prima di ripiegarlo.

• NON utilizzare fonti di calore per asciugare la tenda, ma lasciarla asciugare   
naturalmente.

MANUTENZIONE

Innanzitutto, aprire tutte le finestre e le porte e rimuovere completamente il   
contenuto della tenda. Premete il tetto della tenda ed essa si ripiegherà nella sua  
posizione originale.

Per rimettere a posto la scala, premere il pulsante sul piolo inferiore per eliminare il 
blocco. Spingere con forza la scala dal piolo inferiore fino a ripiegarla completamente. A 
questo punto potrete farla scivolare sotto la tenda.

Infine, fissare le fibbie intorno alla struttura.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
GUIDA ALLA RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se sembra che all’interno del tuo ordine manchino delle parti, contatta il nostro gentile e 
disponibile team di assistenza clienti entro 7 giorni dalla ricezione del tuo ordine.

COSA DEVO FARE SE NEL MIO ORDINE CI SONO DELLE PARTI 
MANCANTI?

PER QUALUNQUE ALTRO PROBLEMA, CONTATTA IL NOSTRO 
TEAM DI ASSISTENZA CLIENTI.

Potrete regolare la posizione della tenda da tetto. Se la tenda ostruisce il cofano del 
bagagliaio, allentare le guarnizioni corrispondenti sul portabagagli e far scorrere la tenda 
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in avanti.

COME COMPORTARSI SE NON SI PUÒ’ APRIRE IL PORTABAGAGLI 
DELL’AUTO DOPO AVER INSTALLATO LA TENDA?
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PRODUCT OMSCHRIJVING
OMSCHRIJVING

PRODUCTSPECIFICATIES 

ITEM INHOUD

De autodaktent is de perfecte partner voor alle avonturiers. Verander elk voertuig in 
een camper met onze eenvoudig te installeren autodaktent. Onze autodaktent is de 
gemakkelijkste en comfortabelste manier om te kamperen en de natuur te beleven.

Deze autodaktenten worden gemonteerd op de dakdragers van uw voertuig en kunnen 
gemakkelijk in een paar minuten worden opgeborgen wanneer u een kampeerplek 
hebt gevonden. Een ladder kan worden uitgeklapt, zodat u naar boven kunt klimmen, 
ver weg van alle plassen, insecten en rondzwervend wild. Terug naar de natuur kan niet 
eenvoudiger. Trek op, pop-up en kampeer!

Lichtgewicht aluminium legering 
Aluminum
ABS kunststof
280G Polyester Katoen + PU Coating
110g Milieuvriendelijk Fixeergaas 
3000+mm
190cm x 130cm x 110cm 
65KG

FRAMEMATERIAAL:
LADDERMATERIAAL:
BOVENSTE SCHIL MATERIAAL: 
TENT FABRIEK:
NET FABRIEK: 
WATERDICHT INDEX: 
INLEIDING GROOTTE:
GEWICHT:

x Tent Frame
x ABS Shell
x Pakking
x Schroeven & Moeren
x Matras
x Ladder
x Dakpalen
x Vast Opslagnet
x Opbergzakken Voor Schoenen
x Condensatiemat

1
1
12 
12 
1
1
2
1
2
1
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De aansprakelijkheid van Monster Group UK Limited is beperkt tot de commerciële 
waarde van het product.

SPECIFICATIE
PRODUCT SPECIFICATIE

212485 212486 212487 -  AUTO DAK TENT

A. ABS Shell
B. Dakpalen
C. Windows
D. Deur
E. Ladder

A

D

C

E

B
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VEILIGHEIDSADVIIES
VEILIG GEBRUIK

Lees de Veiligheidsvoorschriften door om letsel of schade aan het apparaat te 
voorkomen.

• Gebruik deze autodaktent niet voor iets anders dan het beoogde doel.

• Lees en begrijp de instructies voordat u deze autodaktent gebruikt.

• De ladder kan slechts één persoon tegelijk houden. Het draagvermogen is 150kg.

• Plaats geen zware voorwerpen op de ladder.

• Laat kinderen de tent of ladder niet gebruiken zonder toezicht van een volwassene.

• Gebruik de autodaktent niet bij harde wind.

• Wees altijd voorzichtig bij het gebruik van de ladder om letsel aan uzelf of anderen te 
voorkomen. Spring niet van de ladder.

• Maak de tent altijd leeg voordat u hem dichtvouwt.

• Controleer voordat u met de daktent gaat rijden altijd of uw dakdrager en uw  
autodaktent goed aan het voertuig zijn bevestigd en draai zo nodig de moeren of 
bouten aan.

• Rook niet en gebruik geen open vuur in de tent.

• Probeer de tent niet te zwaar te belasten. De maximale belasting van het tentframe is 
300 kg..

• Bevestig de autodaktent alleen op een geschikte dakdrager. Het draagvermogen van 
uw dak moet 75 kg of meer zijn. 

• Vraag advies aan een gespecialiseerde handelaar in dakdragers. Zij hebben een  
database om dragers te vinden die geschikt zijn voor uw model voertuig en   
compatibel zijn met een daktent.

• Maak de sporten van de ladder altijd schoon om de kans op uitglijden tijdens het 
klimmen of afdalen te verkleinen.

• Ga niet harder dan 110 km/u wanneer de daktent op uw auto is bevestigd.

• Zorg ervoor dat u de dakdrager veilig hebt geïnstalleerd volgens de instructies van de 
fabrikant, dat hij goedgekeurd is voor gebruik met uw voertuig en dat hij voldoende 
draagvermogen heeft.
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HANDLEIDING
MONTAGE-INSTRUCTIES
• Houd er rekening mee dat uw voertuig hoger wordt wanneer de autodaktent is  

geïnstalleerd. Pas op met lage ingangen en laaghangende takken.

• Houd er rekening mee dat de rijeigenschappen van uw voertuig veranderen wanneer 
de autodaktent is geïnstalleerd.

• Plaats geen voorwerpen bovenop de daktent wanneer deze op uw voertuig staat.

212485 212486 212487 -  AUTO DAK TENT
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INSTALLATIE INSTRUCTIES

Voordat u uw autodaktent monteert, moet u 
controleren of uw dakdrager geschikt is.
Deze autodaktent is ontworpen voor montage 
op dakdragers in de lengte met een minimale 
afstand van 3 cm tussen de dakdrager en het 
autodak.

Steek de schroeven in de gaten aan elk uiteinde 
van de pakkingen met vier ogen en schuif ze in de 
sleuven onder de daktent.

Zet de tent in de juiste positie op het dak van de 
auto. Denk eraan het kofferdeksel niet te   
belemmeren.

1

2

3

GEBRUIKERSGIDS
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INSTALLATIE INSTRUCTIES

Gebruik een ander stuk vieroogpakking met de moer 
voor de bevestiging. Let op, wanneer de afstand 
tussen de dakdrager en het autodak minder dan 4 cm 
bedraagt, worden de korte bouten gebruikt in plaats 
van de lange bouten.

De installatie is nu voltooid, en u kunt aan 
de slag!

4

5

GEBRUIKERSGIDS



58

Om de daktent op te zetten, maakt u 
de gesp los.

1

2

Duw het bovenste deel van de ABS 
harde schaal aan één kant omhoog 
en het zal auto- matisch stuiteren.

3

Druk op de ABS-hardschaal aan de 
andere kant en de hele tent gaat 
open.

4

Uw tent is nu volledig opgezet.

GEBRUIKERSGIDS
BEDIENINGSINSTRUCTIES
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Plaats steunbalken aan de onderkant 
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van ramen en gordijnen.

5

6

Gebruik veerbalken om ramen en 
gordijnen open te houden.

7

8

Om de ladder uit te schuiven, houdt 
u de laagste sport van de ladder vast 
en trekt u aan de ladder.

Vergeet niet om de ladder op een 
geschikte hoogte in te stellen. De 
ladder moet bij gebruik in een hoek 
van 75 graden staan.

GEBRUIKERSGIDS
BEDIENINGSINSTRUCTIES
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GEBRUIKERSGIDS
VOUWINSTRUCTIES

Volg deze stappen om uw autodaktent in topconditie te houden.

• Gebruik een vochtige doek om overtollig vuil van de tent te vegen na elk gebruik.

• Gebruik GEEN bleekmiddel, alcohol of op ammoniak gebaseerde   
schoonmaakmiddelen voor uw autodaktent, omdat deze het tentmateriaal   
beschadigen.

• Verwijder altijd overtollig water van de stof voordat u deze opvouwt.

• Gebruik GEEN warmtebron om de tent te drogen, laat hem op natuurlijke wijze 
drogen.

ONDERHOUD

Rits eerst alle ramen en deuren open en verwijder de inhoud uit de tent. Druk op het dak 
van de tent en de hele tent klapt in.

Om de ladder in te klappen drukt u op de knop op de onderste sport van de ladder om 
het slot te ontgrendelen. Duw de ladder stevig van de onderste sport tot hij volledig is 
ingeklapt. U kunt hem nu onder de daktent schuiven.

Tenslotte maakt u de gespen rond het bedframe vast.
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PROBLEEM OPLOSSEN
OPLOSSINGEN

Neem wanneer een onderdeel van je bestelling ontbreekt binnen 7 dagen na ontvangst 
contact op met onze vriendelijke en behulpzame klantenservice. 

WAT MOET IK DOEN ALS ER ONDERDELEN VAN MIJN  
BESTELLING ONTBREKEN? 

NEEM VOOR ALLE ANDERE KWESTIES CONTACT  
MET ONZE KLANTENSERVICE OP.

U kunt de positie van de autodaktent aanpassen. Als de tent de achterklep belemmert, 
maakt u de pakkingen los waarmee de autodaktent op de dakdrager is bevestigd en 
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schuift u de autodaktent naar voren.

WAT MOET IK DOEN ALS IK DE ACHTERKLEP VAN DE AUTO NIET 
KAN OPENEN NA HET INSTALLEREN VAN DE TENT?
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SPECIFIKATION
PRODUKTBESKRIVNING

MEDFÖLJANDE DELAR

PRODUKTSPECIFIKATIONER 

Biltakstältet är den perfekta partnern för alla äventyrare. Förvandla vilket fordon som 
helst till en husbil med vårt lättinstallerade biltaktält. Vårt biltakstält är det enklaste och 
bekvämaste sättet att campa och uppleva naturen på.

Dessa biltakstält monteras på ditt fordons takbalkar och kan enkelt monteras på bara 
några minuter när du hittar en lägerplats. En stege fälls ut så att du kan klättra upp i 
ditt portabla semesterhem, långt borta från pölar, insekter och strövande vilda djur. Att 
återvända till naturen hade inte kunnat vara enklare. Parkera, montera och campa!

Lättvikts Aluminiumlegering
Aluminium
ABS Plast
280G Polyesterbomull + PU
110g Miljövänlig Fixerande Gasväv
3000+mm
190 cm x 130 cm x 110 cm
65KG

RAMMATERIAL:
STEGEMATERIAL:
SKALMATERIAL:
TÄLTTYG:
NÄTTYG:
VATTENTÄT INDEX:
ÖPPNINGSSTORLEK:
VIKT:

x Tältstomme
x ABS-skal
x Tätningar
x Skruvar Och Muttrar
x Madrass
x Stege
x Takstolpar
x Fast lagringsnät
x Skoförvaringspåsar
x Kondensmatta

1
1
12 
12 
1
1
2
1
2
1
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Monster Group UK Limiteds ansvar begränsas endast till produktens kommersiella värde.

SPECIFIKATION
PRODUKTFUNKTIONER

212485 212486 212487 -  BILTAKSTÄLT

A. ABS-skal
B. Takstolpar
C. Fönster
D. Dörr
E. Stege

A

D

C

E

B
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING

Vänligen läs igenom Säker Arbetspraxis för att säkerställa förebyggande av skador 
eller skador på enheten.

• Använd inte detta biltaktält för något annat än det avsedda ändamålet.

• Läs och förstå instruktionerna innan du använder detta biltaktält.

• Stegen kan endast hålla en person åt gången. Lastkapaciteten är 150 kg.

• Placera inga tunga föremål på stegen.

• Låt inte barn använda tältet eller stegen utan uppsikt av vuxen.

• Använd inte bilens taktält i hård vind.

• För att undvika skador på dig själv eller andra, var alltid försiktig när du använder 
stegen. Hoppa inte från stegen.

• Töm alltid tältet innan det fälls ihop.

• Innan du kör med taktältet, kontrollera alltid att ditt takräcke och att ditt biltaktält är 
ordentligt fastsatta i fordonet och dra åt eventuella muttrar eller bultar om det behövs.

• Rök inte och använd inte öppen låga när du är i tältet.

• Försök inte att överbelasta tältet. Den maximala belastningen för tältramen är 300 kg.

• Fäst endast biltakstältet på ett lämpligt takräcke. Din taklastkapacitet måste vara 75 kg 
eller mer.

• Få råd från en specialiserad takräckeåterförsäljare. De kommer att ha en databas för 
att hitta ställ som är lämpliga för din fordonsmodell och som är kompatibla med ett 
taktält.

• Rengör alltid stegpinnarna för att minska risken att halka när du stiger upp eller ner.

• Överskrid inte 70 mph (110 km/h) när du har taktältet kopplat till din bil.

• Se till att du har installerat takräcket på ett säkert sätt enligt tillverkarens instruktioner, 
är godkänd för användning med ditt fordon och har tillräcklig lastkapacitet.

• Var medveten om att ditt fordons höjd kommer att öka när bilens taktält monteras. Var 
försiktig med låga ingångar och lågt hängande grenar.
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SÄKERHETSRÅD
SÄKER ARBETSÖVNING

• Var medveten om att ditt fordons köregenskaper kommer att förändras när bilens 
taktält monteras.

• Placera inte föremål ovanpå taktältet när det är på ditt fordon.
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ANVÄNDARGUIDE
INSTALLATIONINSTRUKTIONER

Innan du monterar ditt biltaktält, kontrollera att 
ditt takräcke är lämpligt.
Detta biltaktält är designat för att monteras på 
takräcken på längden med ett minsta avstånd på 
3 cm mellan takräcke och biltak.

Sätt i skruvarna i hålen i vardera änden av de 
fyrögda tätningarna och skjut in i skårorna under 
taktältet.

Justera tältet till lämplig position på biltaket. Tänk 
på att inte blockera bagageluckan.

1

2

3
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ANVÄNDARGUIDE
INSTALLATIONINSTRUKTIONER

Använd en annan bit fyröggstätning med muttern 
för fastsättning. Observera att när avståndet mellan 
takräcket och biltaket är mindre än 4 cm kommer 
de korta bultarna att användas istället för de långa 
bultarna.

Installationen är nu klar och du är redo 
att köra!

4

5
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ANVÄNDARGUIDE
DRIFTINSTRUKTIONER

Om de daktent op te zetten, maakt 
u För att sätta upp taktältet, lossa 
spännet.

1

2

Tryck upp den övre delen av det  
hårda ABS-skalet på ena sidan och 
det kommer öppnas automatiskt.

3

Tryck på det hårda ABS-skalet på 
andra sidan och hela tältet öppnas.

4

Ditt tält är nu fullt monterat.
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ANVÄNDARGUIDE
DRIFTINSTRUKTIONER

Sätt in stödstänger i botten av fönster 
och gardiner.

5

6

Använd fjäderstänger för att hålla 
fönster och gardiner öppna.

7

8

För att förlänga stegen, håll i den 
lägsta stegpinnen på stegen och dra 
sedan i stegen.

Kom ihåg att justera stegen till  
lämplig höjd. Stegen ska stå i en 
vinkel på 75 grader vid användning.
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ANVÄNDARGUIDE
VIKNINGSINSTRUKTIONER

Följ dessa steg för att hålla ditt biltakstält i toppskick.

• Använd en fuktig trasa för att torka bort överflödig smuts från tältet efter varje 
användning.

• Använd INTE blekmedel, alkohol eller ammoniakbaserade rengöringsvätskor på ditt 
biltaktält eftersom dessa kommer att skada tältmaterialet.

• Ta alltid bort eventuellt överflödigt vatten från tyget innan du viker ihop det.

• Använd INTE en värmekälla för att torka tältet, låt torka naturligt.

UNDERHÅLL

Öppna först alla fönster och dörrar och ta bort allt innehåll från tältet.

Tryck ner tälttaket och hela tältet fälls ihop i sitt skal.

För att fälla upp stegen, tryck på knappen på den nedre stegpinnen för att frigöra låset. 
Skjut stegen bestämt från nedre stegpinnen tills den är helt infälld. Nu kan du skjuta in 
den under taktältet.

Fäst slutligen spännena runt sängramen.
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FELSÖKNING
LÖSNINGSGUIDE

Om det verkar som om någon del saknas i din beställning, kontakta vårt vänliga och 
hjälpsamma kundsupportteam inom 7 dagar efter mottagandet.

VAD GÖR JAG OM DET SAKNAS DELAR FRÅN MIN BESTÄLLNING?

FÖR ALLA ANDRA FRÅGOR, VÄNLIGEN KONTAKTA VÅRT  
KUNDSUPPORTTEAM.

Du kan justera positionen för biltakstältet. Om tältet blockerar bagageluckan, lossa 
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packningarna som håller biltakstältet mot takräcket och skjut biltakstältet framåt.

VAD GÖR JAG OM JAG INTE KAN ÖPPNA LOCKET EFTER ATT 
INSTALLERA TÄLTET?



Monster House, Alan Farnaby Way,
Sheriff Hutton Industrial Estate, 
Sheriff Hutton, York, YO60 6PG
www.monstershop.co.uk

Monster Group (UK) is one of the UK’s fastest growing online retailers. We 
supply a diverse range of products which offer exceptional value for money. We 

strive to provide the best possible customer experience with free UK delivery 
across all our products and a Monster Guarantee for 100% satisfaction.

Try Monster. Buy Monster. Be Monster.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT-ABTEILUNG

Für fragen über dieses gerät, die 
garantie, rückgaben oder bei 

störungen, benutzen sie die folgenden 
unten aufgeführten angaben.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hallo@monstershop.eu

VERKAUFSABTEILUNG

Für Informationen bezüglich dieses 
Geräts oder anderer produkte aus 

unserer Monster-Abteilung, benutzen 
sie die folgenden unten aufgeführten 

angaben.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DEPARTAMENTO DE SOPORTE

Para consultas sobre este dispositivo, 
la garantía, devoluciones o denuncias 
de fallos por favor use los siguientes 

detalles.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hola@monstershop.eu

DEPARTAMENTO DE VENTAS

Para información sobre este dispositivo 
u otros productos de nuestras 

divisiones de Monster por favor use los 
siguientes detalles.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DIPARTIMENTO SUPPORTO

Per domande riguardo dispositivo, 
garanzia, reso o per riferire di guasti, 

utilizzare i dettagli sotto riportati.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: ciao@monstershop.eu

DIPARTIMENTO VENDITE

Per informazioni riguardanti questo 
dispositivo o altri prodotti dalle 

categorie Monster utilizzare i dettagli 
sotto riportati.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

DÉPARTEMENT DE SOUTIEN

Pour les interrogations concernant cet appareil, la 
garantie, les retours ou les défauts de déclaration 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: bonjour@monstershop.eu

DÉPARTEMENT COMMERCIAL

Pour plus d’informations concernant cet appareil 
ou d’autres produits de nos divisions de Monster 

veuillez utiliser les détails suivants ci-dessous.

TEL: 01347 878 887
EMAIL: help@monstershop.co.uk

SUPPORT

For queries about this device, warranty, returns or 
reporting faults please contact Support.

TEL: 01347 878 888
EMAIL: hello@monstershop.co.uk

SALES

For information regarding this device or other 
products from our Monster divisions please 

contact Sales.


